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AHHOmauyus. B cTtatbe aHanusupyetcs 3BontoLMs Koaekca vectu poiuaps B XIV Beke Ha MaTtepuane COYMHEHUS
Tomazo Canyuuo «Chevalier errant». MaTtepuan uccnenoBaHusa npeacraBnseT ocobbii MHTepec, Tak
Kak npou3BefeHue 6bin0 CO34aHO Ha mepecevyeHun KynbTyp (PpaHLy3CKOW U UTANbSHCKOM) M 3MOX
(CpenHeBekoBbs U Bo3poxaenus). [MossneHne KynbTypHOro GeHoMeHa vanitas cylecTBeHHO NOBU-
N0 Ha BOCMpUSATME MAEaNnoB pbilapcTea. HpascTBeHHble ctepeoTmnsbl XIV Beka Bepbann3oBaHbl B
TeKCcTe NpoM3BEAEHUS PA3/IMYHBIMU S3bIKOBbIMU CpeacTBamu. Llenb ctaTbu — BbISBUTb M ONMCaTb oLe-
HOYHble CTPYKTYpbl, GOpMUpYLOLLME CneuuduKy KoAeKca YecTu pbilaps.
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Abstract. The article is devoted to the analysis of the evolution of the “Code of Honor of a knight” in the XIV
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BBEAEHUE

«Kopgekc yectun pbiuaps» — ocoboe sBneHne B €Bpo-
MemcKom KynbType, BO3HMKIIEe B X Beke BMecTe
C BblOENEHMEM pbILAPCTBA KakK OTAENbHOM COLUM-
anbHoi rpynnel. C X no XIV Bek npeactaBneHus
pbILAPCTBA O HPABCTBEHHbIX LLEHHOCTAX NpeTeprnenu
CyLLeCTBEHHbIE U3MEHEHMS, M 3Ta 3BOMOLMA Hala
OTpaXKEHME B MUCbMEHHbIX MAMATHMKAX 3MOXM, 0CO-
6EHHO B XY[L0XECTBEHHbIX MPOU3BELEHUSIX.

Llenb cTaTbM = BbISIBUTb OCOBEHHOCTM, NMPOM30-
weawne K XIV Beky B Kogekce 4ecTu pbluaps, OCHO-
BbIBasICb Ha aHanu3e cpeaHedpaHLy3CKOro COYMHe-
Husa Tommaszo Canyuuo «Chevalier errant», koTopoe
obbennHseT B cebe yepTbl KypTya3HO pOMaHa U 3nu-
4YeCKoro Npou3BefeHns B CTUXaxX.

Mamepuan wccnepoBaHMs NpeacTaBsSeT 0cobbIi
MHTEpeC, TaK Kak B CTaTbe BMEpBble AAETCS NUHIBU-
CTMYeckoe oOnucaHue cpegHedpaHLy3CKOro Tekc-
Ta, BbiNOSHEHHOrO B [1beMOHTe, T. e. 32 npegenamm
®paHumu. OcobeHHocTb co3aaHusg «Chevalier errant»
3aK/Il0YAETCS B TOM, YTO aBTOP, pblLapb-MUTaNbsHeL,
nucan Ha cpenHedpaHLy3CKOM f3blke, SBMSBLIMMCS
[N HEro POAHbIM, U BblN HOCUTENEM U UTANbSHCKOM,
1 PpaHLLYy3CKOM KyNbTyp.

Tomaso, Mmapku3 Canyuuo, 6611 ypoxxeHueM lbe-
MoHTa. B Xl Beke [MbeMOHT cyuiecTBOBan B BUAE
MHOXecTBa eodanbHbIX BnaaeHui, B X1V Beke Mapk-
rpacdcTBo [NbEMOHT Mepewno BHayane nof BnacTb
(paHLy30B, a CNyCcTs Heckonbko nieT — CaBoMCKoro
[oMa, cTtaB 4yactbto CaBOMCKOro repuorcTea nocne
yCTaHoBNeHUs eauHcTea lNbemoHTa ¢ CaBoielt. [103-
ToMy B CpeflHEBEKOBbE B 3TOM pErMOHe roBOpUAM Ha
CTapodpaHLy3CKOM 1 cpefHedpaHLy3CKOM S3bIKax.

MNponseepeHne «Chevalier errant» 6bin10 Hanu-
CaHO B TeyeHue AByx net, B 1394-1396 ropax, Kor-
fa Tommazo CanyuLo Haxoauncs B naeHy B TypuHe
y JllopoBuka MNbeMOHTCKOro, NoTepnes NoOpaXKeHue ot
rpados CaBOMCKMX.

Anpecat npov3BeneHus — 3pyAMPOBaHHAs 3nuTa
[beMOHTa, 3HaKOMas C TBOPYECTBOM BENMKMX (DpaH-
LY3CKMX U UTANbSHCKMX MO3TOB NPOLUIOro M Crnocob-
Has paclUMPpPOBaTh 3aK/IHYEHHbIE B TEKCTE COYMHEHUS
anneropuM U annko3unm, KOTopble He BCeraa AOCTYMHbI
[LNS MTOHUMAHUS COBPEMEHHOMY unTaTento. CounHeHme
paccyMTaHO Ha BOYMYMBOE M MHOrOYpOBHEBOE Mpo-
YTEHMeE: aBTOP «MULLET ANS TAaKUX YMTATENEN, KOTOpbIe
He TOMbKO 3HAKT AUTepaTypy, NOBECTBYIOLLY O NOA-
BUrax v 11ob6BM, HO 1 y3HAKT cebs B Hel» [MioneTtanep
1984, c.27]

Tommaszso Canyuuo, 6yayun BbICOKOO6pa3oBaHHbIM
yenosekoM, nucan «Chevalier errant» nog BAnsHMEM
(paHLY3CKMX anneropMyecknx nosM, caMow M3BecT-
HOM M3 KoTopbix Obina «PomaH o Pose» Xlll Beka
luitoma pe Jloppuca u XaHa pe MéHa. «Chevalier
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errant» HaMUMCaH YacTUYHO B CTUXAX, YaCTUYHO B MpO-
3e. ABTOp MpencTaBun B poMaHe anfieropumio cobcr-
BEHHOM >W3HM — AHOHUMHbLIA pbILAPb COBEpLIAET
CTPaHCTBME NO CBETY B MOMCKax Cnasbl U Boratcraa.
OH nonapaet B Mup ntobsu (le monde dAmours), dop-
TyHbl (le monde de Fortune) u nosHanua (le monde
de Congnoissance). Ho 3ToT nomck, ¢ No3uumMii Mopa-
nn XIV Beka, He MOXET B UTOre YBEHYATbCS YCNEXOM.
[obnectb, cnaBa n 6oraTcTBO, MaBHbIE COCTaBAAOLME
PbILAPCKOro Maeana, mpoTMBONOCTABASAIOTCS MOHSATUIO
vanitas (B 3HaYeHMM «CyeTa CyeT», KTLLETHOCTb BbITUSY),
M MMEHHO B 3TOM aHTUTE3€e 3aK/I0YAeTCs [MaBHbIN
MOENHBIA CMbIC MpOM3BeAeHus. PaccMoTpum nog-
pobHee COCTaBASIOLLME JAHHOWM aHTUTESI.

NEUF PREUX KAK BOMNJIOWEHUE
PbILLAPCKOI'O UAEAJIA CPEHEBEKOBbHA

B «Chevalier errant» npencraBneH 3TanoH pbiuaps
W npaBuTens, Bepb6ann3oBaHHbIN B ONUCAHUAX NIETEH-
[LapHbIX repoeB U NpaBMTeNen NpPoLLIoro.

B croxxeTe poMaHa npoLunoe 1 HacTosLLee npuyys-
JIMBO nepenneTatoTcs. Bo BpemMs CTpaHCTBMI aBTOP-pbi-
Lapb nonagaet Bo Agopel, BenukonenHbix (palais des
Esleus), roe Bctpeyaet [leBatb o6nectHbix Myxelr (Neuf
Preux). YnoTpebneHHbivi 3aecb anuteT Esleus (Mmeto-
WM 3HaYeHus: «excellenty («NpeBOCXOAHbIN, BENMKO-
NenHbINy), distingué («BblOAKOLWMIACS, HE3aYPSAHBIN»),
«parfait» («coBepLieHHbI») [Godefroy 1889, c. 480])
BbIPXAET OOLLYH MONOXUTENbHYH OLEHKY MepcoHa-
»KaM, 0 KOTOpbIX NOMAET peyb Aasnee, co3aaeT 06006LLeH-
HbIli 06pa3 BbIAAOLLErOCS YETOBEKA M 3apaHee HacTpa-
MBaET YATATENS HA ONpefeneHHbI CNocob BOCMPUATHS.

B otcbinke k Neuf Preux Tommazo Canyuuo He opu-
MMHaNeH: 3TOT MOTMB BCTpeYaeTcs B nereHaax MpaHumm
n Wtanum ewe 3a ctonetme ao cosganHus «Chevalier
errant», a K XIV Beky OH CTan CBOEro poga TOMOCOM,
pacnpoCcTpaHeHHbIM B EBPOMENCKOM CpeaHEBEKOBOM
kynetype. OueBmaHo, Tommaso Canyuuo 6bin npekpac-
HO 3HaKoM ¢ npenaHusmm o Neuf Preux, nostomy npeg-
CTaBNseT NOBeCTBOBaHMWE O [leBATM LOONECTHbIX MyXax
Kak cobpaHu1e No3HaBaTeNbHbIX UCTOPUIA MPOLLIOrO:

Lequel livre est extrait

et compile en partie

de plusieurs histoires
anciennes, et parle en
bref de tous les seigneurs
et dames de renommee
de lancien temps et du
present<”.

[aHHas KHura nony-
YyeHa M CoCTaBNeHa

Mo 4acTaM U3 MHOTUX
LPEBHUX UCTOPUH,

W BKpaTLie roBOPUT O
BCEX CNaBHbIX rocrnogax
M Aamax npoLusbIX Bpe-
MeH 1 HacToALLero™>

Neuf Preux cumBonusmpoBanu «obpasew, [06-
NecTn, BOEBHHOM M rocyfapCTBeHHOM Molmn» [Bopo-
weHb 2014, c. 3]. B 6onee paHHUX CpefHEBEKOBbIX
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A3bIKO3HaHUE

Npou3BeLEeHUAX, KakK NpaBuno, MUPONoruyeckue,
NnereHaapHble 1 UCTOpUYECKUE IMYHOCTH Bblnn opra-
HW30BaHbI B TPU TPMAAbl: TPU NEPCOHAXKA A3bIYECKMX
(Textop, AnekcaHaop MakepoHckuid, KOnuin Liesaps),
Tpu reposi nyaenckux (Mucyc HasuH, dasua, Myna
MakkaBel), Tpu npaBuTeNns XpUCTUAHCKUX (KOPONb
Aptyp, Kapn Benukwuii u Totdpua bynboHckuit). Ux
OLEHOYHAN XapaKTePUCTMKA BOCXOAMUT K CpefiHeBe-
KOBOW TpaAMLLIMM NOYUTAHUS repoeB Npownoro: «les
familles médiévales de haut rang ont eu besoin de
héros identificatoires» [Bouchet 2009, c. 121].

OpHako B «Chevalier errant» o6pa3 Neuf Preux
noaBeprcs nepeocmbicneHnio. B ceoeM npoussene-
HUW aBTOp CO3[3eT «UCKYCCTBEHHbIM KypTya3Hbli
CUSIOLWMIA MUP, HAMOJTHEHHbIXA CUMBONAMMU, TUMUYHBI-
mMu ons nosaHero CpeaHeBekoBbs» [BopoweHs 2014,
. 3]. Onucanme Neuf Preux HaumMHaeTcs C xopowo
M3BECTHbIX CpPeAHEBEKOBOMY UMTATENO $3bl4ECKMX
uapen (KaK MCTOpUYECKUX IMYHOCTEN, TaK U MUdONO-
MMYECKUX NepcoHaxen):

e AnekcaHgpa MakenoHCKOro:

Moy Alixandre qui ja ne fuz
saoulez

Tant que je oz lemonde
dessouz moy subgiguez.

1, AnekcaHnap, KOTopbIi
He Obin yA0BNETBOPEH,
lMoka 5 Becb Mup cebe
He nokopu.

e {Onus Lesaps:

4 Llesapb, nepBbii
uMneparop,

YMOM U cuMnoit BnacTBoBan
BO BCEM MUpe.

Cesar sui, le premier
empereur;

Par sens et par force
dominay le monde entour,

e AraMeMHOHa:

Agamenon sui, 1'empereur
des Gregois

Qui confondi Troye et
Priam et ses fors.

51 AraMeMHOH, MnepaTtop
rpekos,

KoTopbiit yHuuToxmn Tpoto
u Npuama, 1 ero Boncka.

e [lanee K HUM MPUCOEAMHNETCS XPUCTMAHUH KOPOSb
ApTyp:

Moy Artuz qui tant fuz S ApTyp, KOTOPbIV HACTONBKO

e ®ununna Kpacusoro, kopons PpaHumu:

Roy bel Phelippe sui de
France la vaillant.

e rpada CaBoickoro:

Conte de Savoye fuz, et en
Ytalie, quant

lempereur y fu pour ses
oeuvres faire,

et estoie son mareschal.

A @ununn Kpacusbliii 13
nobnectHoit MpaHuuu.

S 6610 rpadpom CaBOMCKUM,
n B Utanum,

Korga uMnepartop Tam bbin
no CBOMM [enam,

6b1n ero MapLanom

honnourez, OblN NoYnTaEM,
Car.xij. roys furent a moy Tak kak 12 koponen 6b1au
subgiez, MHe NOoABNACTHbI,

Et la Table Reonde qui fu
de tel postez.

n Kpyrnbiit cTon, KOTOpbIi
OblN TaK YCTAHOBNEH.

Bonpekun cnoxuBmmMcs k XIV Beky KaHOHaM
nsobpaxeHus Neuf Preux, aBTOp OTHOCUT K HUM
M CBOMX CTApLWMX COBPEMEHHUKOB — peasbHbIX Npa-
Butenen ®OpaHumn u Utanuu, yxxe ymepwmnx K mo-
MEHTY CO3[,aH1S NPOU3BEAEHUS, HAaNnpUMep,
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[NonoxuTenbHas oueHKa AaHa NoCTynkKam repoes
(subgiguez, dominay, confondi), a Takxe WX BONEBbIM
KauyecTBaM U UHTENNEKTY.

NHTepecHO, 4TO B M300paxkeHUu npocnaBneH-
HbIX KOpOfier Kak MpoLnoro, Tak U COBPEMEHHOCTU
OLHUM U3 [NaBHbIX MONOXWTENbHbIX YepT sBNsET-
cs obnapaHue BnacTbio. M3 onucaHus cnepyer, yuto
Kofekc yectu pbitapa B XIV Beke Bk/o4Yan B cebs
He TONIbKO TPAAMLMOHHYI OTBary U CMenocTb B 6010,
HO M YMEeHMe NpaBuUTb, MPU 3TOM He TOJIbKO C MOMO-
Wbk CUAbI, HO U YMa (par sens et par force dominay).
JT0 00YyCNOBNEHO HPABCTBEHHbIMW CTEpEOTUMAMMU
3MOXM: COMMACHO CpefHEeBEeKOBbIM MPeaCTaBNeHUaM,
B/N1ACTb CHO3epeHa AaHa oT bora, u nobble BNacTHble
OTHOLUEHMS CYMUTANUCh CaKpasibHbIMU, WM anpuopu
NoApa3yMeBanu NONOXUTENbHYIO STUYECKYIO OLLEHKY.

OueHouYHasi XapaKTepUCTUKA KaXAOro M3 repoes
BbICTPOEHA N0 OJHOM CXEME: OCHOBAaHME OLLEHKM (ycnex
BOMHa, NpeiBOAMTENS U NpaBuTeNs) - ofobpeHue co
CTOPOHbI aBTOpa (MMNULMUTHOE, HE BbIPAXKEHHOE B TeK-
CTe) — MONOXMUTENbHAs 3TUYeckas oueHka. [pu 3ToM
OLLEHKa MpefCTaB/eHa Kak «He MMetoLLas cybbekTa nc-
TWHa B peanbHoM Mupe» [Bonbd 1985, ¢. 70].

C onHoi ctopoHsbl, Neuf Preux onmcbiBatoTcs aBTo-
POM KaK MAeann3uMpoBaHHble anneropuyeckue obpa-
3bl MPOLLNOr0, C APYrov — Kak peanbHble AeiCTBYOLLME
ML MOBECTBOBAHUS, C KOTOPbIMM [NaBHbIMA repon
(nom, KOTOpbIM CKpbIBaeTCs 4 aBTOpa) BCTYNaeT B Nps-
Mon auanor. o cyTu, B CtoxeT L0DaBnseTcs LecsTbii
repoi-coBpeMeHHuK, cam Tomaso Canyuuo. MHTepec-
HO, 4TO, MOZpaXasl BENMKUM NIHOASM MPOLLIOro, aBTop
co3paet caM cebe nereHpapHyo buorpapuio:

Mos maTb 6blna 13 XXeHesbl U3
6naropofHoro poaa.

CunbHbIt OnmBbe, Gnaropos-
HbIX BOMH,

KoTopebi#t 6bin L06MECTHBIM
B 6010 M HAaCTONbKO BHYLLIAN
cTpax,

KoTopelit 3axBatnn ®Oupebpa-
33, Y)KaCHOrO A3bl4HMKA,
KoTopebiit cpenm nopert Kapna
Benukoro Bo3srnasnan npe-

KpacHoe cpaxeHue.

Ma meére fu de Geneve
de la noble ligné

Le fort Olivier, le noble
combattant,

Qui fu preuz en armez et
fu cremuz tant,

Qui conquist Fierebraz,
le cremuz payn

Qui aux gens
Charlemaine menoit
bel hutin.
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[lo6aBMB B CBOK POLOC/IOBHYH JereHAapHoro
Onuebe u3 «llecHn o PonaHze», aBTOp CTpeMUTCS
BO3BbICUTLCS cebs u cTaTb paBHbIM Neuf Preux. 3pecb
MOXHO BUIETb M3MEHEHME COLEePXKaHMS PbILAPCKOro
Kopekca: ana poiuaps X1V Beka CTaHOBUTCS BaXHbIM
He TONbKO JIMYHAs OTBara BOMHA M CNnaBa NpaBUTeNS,
HO M IPEBHOCTb POAA, U FreponYeckue NpesKu.

M3 aHanu3a npuBeaeHHbIX (DParMeHTOB COYM-
HeHwus cnepyet, uto B onucanun Neuf Preux, k KoTo-
PbIM aBTOp OTHOCUT U Ceb9, peann3oBaHa He TONbKO
MONOXUTENbHAs OLLeHKA, HO U COOTBETCTBME HOPME,
Tak Kak 0TBara, My4poCTb M yCnex BOMHA U MpaBu-
Tens Bceraa B CpeaHeBEKOBbE PAaCCMATPMBANUCh Kak
ob6g3aTenbHble aTpUbYTbl UCTUHHOTO PbILLAPS.

VANITAS KAK BOIMJIOLWEHUE UCTUHDI
N NMO3HAHUA

CoumnHeHune «Chevalier errant», HanMcaHHOE B KOHLLE
X1V Beka, oka3anochb Ha cTbike AByX 3nox (CpenHese-
KoBbsl M PeHeccaHca) M ABYX KynbTyp (bpaHLy3CKoM
M UTANbSHCKOM), YTO OTPa3nIOCh B aBTOPCKOM MOHMU-
MaHMM Kopekca yectu pbiuaps. B XIV Beke nossns-
eTCcs HOBOEe AN eBPOMNENCKOMN pbILAPCKON KYNbTypbl
NoHATME — vanitas, KOTopoe cnefyeT TONKOBaTb Kak
«TLLETHOCTb YCUIMIA YeNnoBeKay, TWETHOCTb CTpeM-
NeHus noaev K 061alaHnIo IOXKHbIMKU BnaraMmy.
MHorve KayectBa pblLaps, TPAAULMOHHO CUU-
TaBlIMecs [obpoaeTenbHbIMK, Tenepb nNpuobpeTtatot
npotuBononoxHyt oueHky. Neuf Preux, cumBonu-
3upoBaBluMe fobnectb, BNaCTb, NPpU3HaHue u borat-
CTBO, AEMOHCTPUPYKOT 0OOPOTHY CTOPOHY ycCnexa,
pacnnaToi 3a KOTopbIi CTano BEPOIOMHOe YOUICTBO:

e AnekcaHap MakeLOHCKUNA:

Bien petit me dura
ytellez poostez
Car cil en qui plus

OueHb HeLoNro ANMNOCh
Takoe Moe MOryLLEeCcTBO
Tak KaK TOT, B KOro s bonee

Linguistics

e Koponb ApTyp

Mordret mon filz me tua et
je lay detrenchiez.

Mopgapes - MO# CbiH
MeHs youn, u g ero
YHUUTOXMA.

e ®ununn Kpacusbiii

Quant jaloye en France
par mes forests
chagant

A un arbre me tuay, qui a
moy vint devant.

Korpa s exan Bo ®paH-
LMK N0 MOUM flecam,
0XOTACh,

Y nepeBa MeHs youn ToT,
KTO exan BO3/1e MeHs.

Bo Bcex npuBeneHHbIX NMpuMepax aBTop Aenaet
AKLEHT Ha 00CTOATENbCTBAX HACWUIBCTBEHHOW CMEpTU
repoeB (ma envenimez, me murtrirent, ma femme me
murtri,mon filz me tua, me tuay qui vint devant) — uem 6o-
nee spKoK Hbina Ux XM3Hb, TeM Bonee Xankow 0Kasbl-
BAETCS CMepTb. AHTUTE3a (/1a8HAS HU3Hb / 6ECCIABHbIl
KoHel, ynotpebneHa, YTobbl Nyylle packpbiTb MOHSATUE
«vanitas», CUMBONM3UPYIOLLErO MUMONIETHOCTb JOCTU-
YKEHUI YenoBeka U «BpeHHOCTb 3eMHOI0 ObITUS».

B «Chevalier errant» ¢urypupyetr nepcoHax
Hama ®optyHa (Dame Fortune), anneropuyecku
BOM/oLWaoLLasg vanitas:

Tous a un cri et a une
voix disoient: «Aide,
Dame Fortune»; Lors
veissiez faire choses
espouentablez, car elle
fist prandre de ces prelaz
et de ceulz roys et par ses|
menistrez les faisoit ruer
de la haute roche juz; et
qui plus hault avoit son
siege, tant de plus hault
tresbuchoit.

Bce kpnyanu u B ofuH
ronoc rosopunu: «fomo-
v, lama ®opTyHax. U Bbi
BUOE/U, KaK CBEpLUIAKTCS
BeLUM yKacatoLLme: oHa
BefieNa XBaTaTb KOro-To
M3 3TUX NpPenaToB v KOpo-
e, U C MOMOLLLbIO CBOMUX
NMOMOLLHKMKOB MX Bpocana
C BbICOKOM CKasbl; U YeM
BblLLE Obli UX TPOH, C TEM
60sbLUel BbICOTbI OHU
HU3BEPrauch.

B paHHOM OTPbIBKE MOKa3aHO, KakK CTpeMneHue

me fioye si m’a
envenimez.

e Onui Llesaps:

Quant jestoye a Romme a
tel baudour,

Ou Capitole me murtrirent,
la fina ma valour.

e AraMeMHOH:

Au reppariez de Grece, en
mer mes gens furent
encloz,

Et ma femme en ma terre
me murtri et me vira
le doz.
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BCEro Bepua, MeHA
OTpaBu.

Korpa s 6bin B Pume B Ta-
KOM papocTty,

Y Kanutonusa mens younu,

Tam 3aKoHYMNacb Mosi
BNacTb.

Mpwn otnAbITUM U3 Tpeuun
MOM 0N OKa3anuch B
3anagHe B Mope,

M Mosi KeHa Ha Moeit 3eM-
ne MeHs ybuna n mMeHs
nopasuna B CruHy.

K 3eMHbIM 6naraM B CBOEM BbICLIEM MPOSIBAEHWM
MpeBpallaeTcs B CMepTHbIN rpex ansa nwboro xpw-
CTUAHWHA, TWecnaBue 1 ropabiHio. PopTyHa, C 0AHOW
CTOPOHbI, CUMBOJIM3UPYET Vanitas ¢ COOTBETCTBYIOLLUM
dr1NocodCKO-3TUHECKUM COAEPXKAHUEM, C ApYyron -
BbICTYMAET XeCTOKUM, HO CNpaBea/IMBbIM CyAben, Ka-
palowWwmM HebnarofapHbIX: «HEHAAEXHOCTb DOpTYHbI
CBUAETeNbCTBYET 00 MANI030PHOCTM Nt0OOM MeuThl
0 cnaBe, 06 YyS3BMMOCTM BENMKMUX NIOLEN WM MOAU-
TUYeckux pacyeToB» [Mionetanep 1984, c. 23]. C no-
Mol bto DOpPTYHbI FMaBHbIN repol Nno3HaeT McTuHy:

Vanite, vanite, et toutes Cyera cyer, BCE cyeTa, Tak

choses sont vanitez, car
generacion passe et puis
revient et devient terre qui
durera puis sanz fin.

KaK pof, NpoxoauT, 1 pos,
MPUXOAMT, U CTAHOBUTCS
3emrel, a 3emns npebbl-
BAET BO BEKM.
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A3bIKO3HaHUE

lpuBeneHHas aBTopoM umTata u3 Ekknesmacra
(B kOTOpYIO aBTOp A06aBNSET OT cebs cnoBa generacion
devient terre — pod cmaHosumcs 3emsell C Lenblo ycu-
JIUTb SMOLIMOHANbHOE BO3AENCTBME HA YMTaTeNs) yKka-
3bIBaeT Ha CMEHY XXM3HEHHbIX OPUEHTUPOB.

CTpemneHne K 3eMHOW CnaBe, HEOrpaHUYEHHOMN
BIAaCTX M BOraTcTBY OKa3blBAETCSA MPU3PaYHbIM CaMo-
0bMaHoM:

La goute de rousee,
quant on la voit de
loing, ressemble une
pierre precieuse, et

Kannsi pocel, korga ee

BUOAT U30a11U, MOX0XKa Ha
[lparoLeHHbIi KaMeHb, HO,
Koraa CTpeMsTCs ee B3SThb,

OHa NafaeT Ha 3eMJ0 U
CTaHOBUTCA I'IyCTOTOI?i.

quant on la cuide
penre, si chiet a terre et
devient neant.

PazBepHyTas mMeTadopa (cnaBa v ycnex = Kanns
pOCbl, KOTOPOW HEBO3MOXHO 3aBNafeTb) WANHOCTPU-
pYeT CoLepXaHWe MOHATUS «vanitas»: U3MeHeHue
JIMYHOTO BOCMNPUSATUS aBTOPA OTPaXKaEeT CMeHY MUPO-
Bo33peHusa XIV Beka.

Yepes oOTpuLaHWE NOXHbIX LEHHOCTeW [naB-
HbI repoi noaoxogmt K [losHaHuio (le monde de
Congnoissance). OH no3HaeT UcTUHY Yepe3 npuob-
LEeHWe K «vertuz» — NoHATUI, 0ObeauHaoLLEMY 006-
NnecTb BOMHA M AobpoaeTenb XpUCTUAHMHA:

Vertuz fait lomme hardy
comme lyon, fort comme
olifant, ferme et durable
comme le souleil qui
touzjours queurt et n'est
oncquez laz, dont il nest
prouece fors en vertu.

[obpopetens nenaet
YyenoBeka OTBaXHbIM

KaK neB, KpenkuMm Kak
C/IOHOBAs KOCTb, CTOMKUM
U BbIHOC/IMBbIM KaK
CONHLLe, KOTOpOEe BCeraa
IBUXXETCS U HMKOTOA He

yCTaeT, u HeT fobnectu
BHe fobpoaetenu.

«Vertuz» (KOTOpoe Mbl YCNOBHO NEpPEBENU Kak «a0-
6poneTenb») B NOHMMaHWM aBTOpa — MOHsATME Gonee
LUMPOKOE, YEM BOMHCKas [0061eCTb M XPpUCTMAHCKaAs
npaBefHOCTb. B paccMOTpeHHOM npuMepe NpuUCyTCTBY-
tOT BCE BO3MOXHbIE 3MUTETbI, AAIOLLME MONOXKUTENBHYHO
3TMYECKYIO OLLEHKY paTHbIM KayecTBaM pblLaps: hardy,
fort, ferme, durable. Vertuz npencraBneHo Kak coeauHe-
HMEe PENUTMO3HOTO M CBETCKOrO Hayan B OAHOM MNOCTa-
CW, BOM/IOLLEHME KOAEKCA YECTH pbiLapsi.

3AKJTIOHEHUE

KynbTypHblii heHOMeH vanitas, pacCMOTpPEHHbI B

CTaTbe Ha MaTepuane cpefHedpaHLy3CKOro Npoms-

BeneHus «Chevalier errant» Tommaso Canyuuo, no-

3BOJNISIET CAENaTh Cliefyrolumne BbiBoAbl 06 3BOMOLMK

COLEepXXaHUs KoAEeKCa YecTu pbiLaps:

— MMPOBO33peHWE aBTOpa C/IOXMAOCb MOA BAUS-
HMEM COLMaANbHbLIX M MOAUTUYECKMX MPOLLECCOB,
npoucxoamBLUmnx B0 @paHumu u Mtanum B KoHLe
XIV Beka;

— COYMHEHME OTPaXKAET OLEHKY, AAHHYK BbICOKO-
06pa30oBaHHbIM CEHbOPOM, pbiLapeM-apUCTOKpa-
TOM MO OTHOLLUEHMIO K CBOEN COLManbHOM rpynne,
00606LLeHHbIM anneropuyeckum 06pas3om KoTo-
po# BbictynatoT Neuf Preux;

— yepes anneropuyeckne obpasbl Neuf Preux aB-
TOPp AEMOHCTPUPYET UCTUHHbIE U NIOXKHbIE LLeHHO-
CTH, BbIpaXKast CIOXKHYHK KOHLENUMUIO XM3HEHHOIO
MyTW YenoBeka;

— HPaBCTBEHHble CTepeoTunbl CYLLEeCTBEHHO nepe-
ocMbicneHbl B XIV Beke: To, 4TO cuMTanocb 0bs-
3aTenbHbIM aTpubyTom pbitapctea B XII-XIII
BeKax (coBeplieHue NOABUIOB, KOTOPbIE BEKN
3a cobor Harpapy — obpeTeHue BnacTu, ycnexa
n 6oraTcTBa), Tenepb MNOABEPraeTcs OCY>XXAEHUIO
M BOCMPUHUMAETCS Kak CMEPTHbIM FpeX ropAblHU;

— HoBoe pna kynstypbl EBponbl XIV Beka noHatne
«vanitas» He OTpMLAET KOAEKC 4YecTu pbiLaps
npeabioywmux 3nox, Ho cMeLaeT akueHT. C nomo-
Wbl vanitas aBTOp MOKa3blBAeT MyTb [1ABHOMO
reposi K CnaceHuIo Yepes HpaBCTBEHHOE U (U3n-
Yyeckoe CoBeplUeHCTBOBaHMeE. [NaBHbIM B KoAeKce
YyecTu pblluaps CTAaHOBWUTCS He Virtus (BomHCKas
Lobnectb), a vertuz (coeguHeHMe XpPUCTUAHCKON
pobpopeTtenn u 3TanoHa pbiLapcTea). B nctuk-
HOM pbiuape XIV Beka CBeTCKOe M CakpanbHoe
COeAMHAOTCS, HEe NpOTUMBOpEeYa ApYr ApYry.
TaknM 00pa3om, Ha OCHOBE aHanM3a TeKCTa

COUYMHEHUSI MOXHO CyAuTb 06 3BOIOLMM MOPANbHOM

LLOKTPUHbI: A06NecTb U claBa BOWHA, BOCneBaeMas

C @HTUYHbIX BpEMEH, My[pOCTb U BNACTb NpaBuTENs,

0cobo noumTaBwmecs B CpenHEeBEKOBbE, MOA BAUS-

HueM vanitas B X1V Beke He obecLLeHnBalTCS, a Npu-

obpeTaloT MHOe 3ByYaHue.
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